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DE Laden über das Netzteil

PL	 Ładowanie	za	pomocą	zasilacza	sieciowego

PT	 Carregar	através	do	transformador	de	CA

SV	 Ladda	via	nätadaptern

RU	 Зарядка	с	помощью	адаптера	питания	
переменного	тока

CS	 Nabíjení	prostřednictvím	napájecího	adaptéru

HU	 Töltés	hálózati	adapterrel

SK	 Nabíjanie	pomocou	napájacieho	adaptéra	
striedavého	prúdu

Always	there	to	help	you
Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

Question?
Contact 
Philips

Question?
Contact 
Philips

Rote	Leuchte	an:	Ladevorgang	läuft 
Rote	Leuchte	aus:	Ladevorgang	beendet 

 Hinweis:	Laden	Sie	das	Gerät	mindestens	
alle	zwei	Monate	auf.

Włączone	światło	czerwone:	trwa	ładowanie 
Wyłączone	światło	czerwone:	ładowanie	
zakończone 

 Uwaga! Ładuj	urządzenie	przynajmniej	raz	
na	dwa	miesiące.

Luz	vermelha	ligada:	carregamento	em	curso 
Luz	vermelha	desligada:	carregamento	
completo 

 Nota:	recarregue	o	dispositivo,	no	
mínimo,	a	cada	dois	meses.

Röd	lampa	tänds:	Laddning	pågår 
Röd	lampa	slocknar:	Laddning	klar 

 Obs!	Ladda	enheten	minst	varannan	
månad.

Горит	красный	индикатор:	выполняется	
зарядка 
Красный	индикатор	погас:	зарядка	
завершена 

 Примечание:	Заряжайте	устройство	не	
реже	одного	раза	в	два	месяца.

Rozsvícená	červená	kontrolka:	Probíhá	
nabíjení 
Zhasnutá	červená	kontrolka:	Nabíjení	
dokončeno 

 Poznámka:	Zařízení	nabíjejte	minimálně	
jednou	za	dva	měsíce.

Vörös	fény	felgyullad:	az	akkumulátortöltés	
folyamatban	van 
Vörös	fény	kialszik:	az	akkumulátortöltés	
befejeződött 

 Megjegyzés:	Töltse	újra	a	készüléket	
legalább	kéthavonta.

Svieti	červené	svetlo:	prebieha	nabíjanie 
Červené	svetlo	zhaslo:	nabíjanie	sa	dokončilo 

 Poznámka:	Zariadenie	nabite	aspoň	raz	za	
dva	mesiace.

DE	 Drücken	Sie	den	Ein-/Ausschalter	zum	Ein-	oder	
Ausschalten,	und	wechseln	Sie	in	den	Lademodus.	
Drücken	Sie	wiederholt	auf	SOURCE,	um	in	den	DVD-,	
DVB-T-	oder	USB-Modus	zu	schalten.

PL	 Przesuń	suwak	zasilania,	aby	włączyć	urządzenie	lub	
wyłączyć	je	i	przełączyć	w	tryb	ładowania.	Naciśnij	
kilkakrotnie	przycisk	SOURCE,	aby	przełączyć	urządzenie	
w	tryb	DVD,	DVB-T	lub	USB.

PT	 Desloque	o	botão	ligar/desligar	para	ligar	ou	para	
desligar	e	entrar	no	modo	de	carregamento.	Prima	
SOURCE	repetidamente	para	alternar	entre	os	modos	
DVD,	DVB-T	ou	USB.

SV	 Skjut	strömreglaget	för	att	slå	på	eller	av	och	för	att	gå	till	
laddningsläge.	Välj	DVD-,	DVB-T-	eller	USB-läge	genom	
att	trycka	på	SOURCE	upprepade	gånger.

Laden   Carregar		 Зарядка		 Töltés	
Ładowanie			 Ladda		 Nabíjení		 Nabíjanie	
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DE Um	die	Sprache	von	Anweisungen	auf	dem	
Bildschirm	im	DVD-Modus	auszuwählen,	tun	Sie	
Folgendes:

PL Aby	wybrać	język	instrukcji	wyświetlanych	na	
ekranie	w	trybie	DVD,	wykonaj	następujące	
czynności:

PT Para	seleccionar	o	idioma	para	as	instruções	no	
ecrã	no	modo	DVD,	proceda	do	seguinte	modo:

SV Välj	språk	för	instruktionerna	på	skärmen	i	DVD-
läget	genom	att	göra	följande:

RU Чтобы	выбрать	язык	экранного	меню	в	режиме	
DVD,	выполните	следующие	действия.

CS Chcete-li	vybrat	jazyk	z	pokynů	na	obrazovce	v	
režimu	DVD,	proveďte	následující	kroky:

HU DVD	üzemmódban	a	képernyőn	megjelenő	
utasítások	nyelvének	kiválasztásához	tegye	a	
következőt:

SK Pri	výbere	jazyka	pokynov	zobrazených	na	
obrazovke	v	režime	DVD	postupujte	nasledovne:

RU	 Нажмите	на	переключатель	питания,	чтобы	включить/
отключить	устройство	или	войти	в	режим	зарядки.	
Последовательно	нажимайте	кнопку	SOURCE,	чтобы	
перейти	в	режим	DVD,	DVB-T	или	USB.

CS	 Posunutím	vypínače	zapnete/vypnete	zařízení	nebo	jej	
přepnete	do	režimu	nabíjení.	Opakovaným	stisknutím	
tlačítka SOURCE	přepněte	mezi	režimy	DVD,	DVB-T	a	
USB.

HU	 Nyomja	meg	a	bekapcsoló	csúszkát	a	be-	vagy	
kikapcsoláshoz	és	a	töltési	üzemmódba	lépéshez.	Nyomja	
le többször a SOURCE	(forrás)	gombot	a	DVD,	DVB-T,	
vagy	USB	üzemmódba	való	kapcsoláshoz.

SK	 Posuňte	vypínač	do	polohy	zapnutia	alebo	vypnutia	a	
spustite	režim	nabíjania.	Opakovaným	stláčaním	tlačidla	
SOURCE	prepnite	na	režim	DVD,	DVB-T	alebo	USB.
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DE	 Drücken	Sie	 ,	um	die	Wiedergabe	zu	starten,	anzuhalten	oder	
fortzufahren.	Um	die	Wiedergabe	zu	stoppen,	drücken	Sie	zweimal	 ,	oder	
wechseln	Sie	zu	anderen	Modi.	Drücken	Sie	während	der	Wiedergabe	auf	SETUP,	
um	das	Einrichtungsmenü	anzuzeigen. 
Drücken	Sie	auf	der	Fernbedienung	wiederholt	SUBTITLE	und	AUDIO,	um	die	
Sprachen	für	die	Disc-Wiedergabe	auszuwählen.

PL	 Naciśnij	przycisk	 ,	aby	rozpocząć,	wstrzymać	lub	wznowić	odtwarzanie.	
Aby	zatrzymać	odtwarzanie,	dwukrotnie	naciśnij	przycisk	 	lub	przełącz	urządzenie	
w	inny	tryb.	Podczas	odtwarzania	naciśnij	przycisk	SETUP,	aby	wyświetlić	menu	
ustawień. 
Aby	wybrać	język	odtwarzania	płyty,	naciśnij	kilkakrotnie	przyciski	SUBTITLE i 
AUDIO	na	pilocie.

PT	 Prima	 	para	iniciar,	interromper	ou	retomar	a	reprodução.	Para	parar	
a	reprodução,	prima	 	duas	vezes	ou	mude	para	outros	modos.	Durante	a	
reprodução,	prima	SETUP	para	apresentar	o	menu	de	configuração. 
No	telecomando,	prima	SUBTITLE e AUDIO	repetidamente	para	seleccionar	
idiomas	para	a	reprodução	do	disco.

SV	 Tryck	på	 	för	att	starta,	pausa	eller	återuppta	uppspelning.	Stoppa	
uppspelning	genom	att	trycka	på	 	två	gånger	eller	växla	till	ett	annat	läge.	Tryck	
på	SETUP	under	uppspelning	så	visas	inställningsmenyn. 
Välj	språk	för	skivuppspelning	genom	att	trycka	upprepade	gånger	på	SUBTITLE 
och	AUDIO	på	fjärrkontrollen.

RU	 Нажмите	кнопку	 	для	запуска,	приостановки	или	возобновления	
воспроизведения.	Для	остановки	воспроизведения	дважды	нажмите	кнопку	
	или	переключитесь	в	другой	режим.	Во	время	воспроизведения	нажмите	

SETUP	для	отображения	меню	настроек. 
На	пульте	ДУ	последовательно	нажимайте	кнопку	SUBTITLE	и	AUDIO	для	
выбора	языка	воспроизведения	диска.

CS	 Stisknutím	tlačítka	 	spustíte,	pozastavíte	nebo	obnovíte	přehrávání.	
Dvojitým	stisknutím	tlačítka	 	zastavíte	přehrávání	nebo	přepnete	zařízení	do	
dalších	režimů.	Stisknutím	tlačítka	SETUP	během	přehrávání	zobrazíte	nabídku	
nastavení. 
Opakovaným	stisknutím	tlačítka	SUBTITLE a AUDIO	na	dálkovém	ovladači	
vyberete	jazyk	přehrávání.

HU	 Nyomja	meg	a	 	gombot	a	lejátszás	elindításához,	szüneteltetéséhez	vagy	
újrakezdéséhez.	A	lejátszás	leállításához	vagy	más	módokba	lépéshez	nyomja	meg	
kétszer	a	 	gombot.	Lejátszás	közben	nyomja	le	a	SETUP	gombot	a	beállítás	menü	
megjelenítéséhez. 
A	lemezlejátszás	nyelvének	megadásához	többször	nyomja	meg	a	távirányító	
SUBTITLE	és	AUDIO	gombjait.

SK	 Stlačením	tlačidla	 	spustite,	pozastavte	alebo	pokračujte	v	prehrávaní.	Ak	
chcete	prehrávanie	zastaviť,	dvakrát	stlačte	tlačidlo	 	alebo	prepnite	na	iné	režimy.	
Počas	prehrávania	stlačením	tlačidla	SETUP	zobrazte	ponuku	nastavenia. 
Na	diaľkovom	ovládaní	opakovane	stláčajte	tlačidlá	SUBTITLE a AUDIO	a	vyberte	
jazyky	na	prehrávanie	disku.

Stellen	Sie	eine	Verbindung	mit	einem	
Fernseher	her,	um	die	Disc	auf	dem	
Fernsehbildschirm	wiederzugeben.

Aby	oglądać	zawartość	płyty	na	ekranie	
telewizora,	podłącz	urządzenie	do	
telewizora.

Ligar	a	um	televisor	para	assistir	à	
reprodução	do	disco	no	ecrã	do	televisor.

Anslut	till	en	TV	om	du	vill	spela	upp	skivor	
på	TV-skärmen.

Подключите	к	ТВ	для	просмотра	
содержимого	диска	на	экране	ТВ.

Chcete-li	sledovat	přehrávání	na	televizoru,	
připojte	zařízení	k	televizoru.

Csatlakoztassa	a	készüléket	egy	TV-hez,	és	
a	lemezlejátszó	tartalma	a	TV	képernyőjén	
jelenik	meg.

Ach	chcete	prehrávanie	disku	sledovať	na	
obrazovke	televízora,	pripojte	zariadenie	k	
TV.

Kurzanleitung
Krótka	instrukcja	obsługi
Manual	do	utilizador	resumido
Kortfattad	användarhandbok

Краткое	руководство	пользователя
Krátká	uživatelská	příručka
Rövid	használati	útmutató
Stručný	návod	na	používanie

Ein-/Ausschalter		 Interruptor	ligar/desligar	 Включение/выключение	 Be-/kikapcsológomb
Włączanie	i	wyłączanie	 Slå	på/av	 Zapnutí/vypnutí	 Zapnutie	a	vypnutie

Sprachauswahl	 Seleccionar	idiomas	 Выбор	языка	 Nyelvek	megadása
Wybór	języka	 Välj	språk	 Výběr	jazyka	 Výber	jazykov
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Laden	über	den	Auto-Adapter

Ładowanie	za	pomocą	zasilacza	
samochodowego

Carregar	através	do	adaptador	para	
automóvel

Ladda	via	biladapter

Зарядка	с	помощью	автомобильного	
адаптера

Nabíjení	prostřednictvím	adaptéru	do	auta

Töltés	autós	adapterrel

Nabíjanie	pomocou	adaptéra	do	auta
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www.philips.com/support

DE	 Besuchen	Sie	www.philips.com/support	zum	
Herunterladen	des	Benutzerhandbuchs	und	für	
Tipps	zur	Fehlerbehebung.

PL	 Wejdź	na	stronę	www.philips.com/support,	
aby	pobrać	instrukcję	obsługi	i	poznać	sposoby	
rozwiązywania	problemów.

PT	 Visite	www.philips.com/support	para	transferir	
o	manual	do	utilizador	e	encontrar	dicas	para	a	
resolução	de	problemas.

SV	 Gå	till	www.philips.com/support	för	att	ladda	ned	
användarhandboken	och	hitta	felsökningstips.

RU	 Посетите	веб-сайт	www.philips.com/support,	
чтобы	загрузить	руководство	пользователя	
и	получить	рекомендации	по	устранению	
неисправностей.

CS	 Navštivte	web	www.philips.com/support	a	stáhněte	
si	uživatelskou	příručku	nebo	se	podívejte	na	tipy	při	
řešení	problémů.

HU	 Látogasson	el	a	www.philips.com/support	
weboldalra	a	használati	útmutató	letöltéséhez	és	a	
hibaelhárítási	javaslatok	megtekintéséhez.

SK	 Na	stránke	www.philips.com/support	si	môžete	
prevziať	návod	na	používanie	a	nájdete	tu	aj	tipy	na	
odstránenie	problémov.
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estiverem	disponíveis. 
EPG:	Activa	ou	desactiva	o	Guia	de	Programação	
Electrónico	(EPG).	 
TELETEXT:	Activa	ou	desactiva	o	teletexto.

RADIO (TV):	Växlar	mellan	radio	och	TV. 
:	Hoppar	till	nästa	eller	föregående	kanal. 

0-9:		Välj	TV-kanal. 
LIST:	Visar	kanallistan. 
FAV:	Öppnar	eller	stänger	listan	med	favoritkanaler. 
INFO:	Visar	programinformation	om	sådan	är	
tillgänglig. 
EPG:	Växlar	elektronisk	programguide	(EPG)	på	eller	
av. 
TELETEXT:	Visar	eller	döljer	text-TV.

RADIO (TV):	переключение	между	режимом	
радио-	и	телевещания. 

:	Переход	на	следующий	или	предыдущий	
канал. 
0-9:	выбор	телевизионных	каналов. 
LIST:	Просмотр	списка	каналов. 
FAV:	доступ	к	списку	избранных	каналов	или	выход	
из	него. 
INFO:	Отображение	информации	о	программе	
(если	функция	доступна). 
EPG:	Включение	или	выключение	Электронного	
справочника	по	программам	(EPG).	 
TELETEXT:	включение	или	выключение	телетекста.

RADIO (TV):	Přepínání	mezi	poslechem	rádia	a	
sledováním	televize. 

:	Slouží	k	přepnutí	na	další	nebo	předchozí	kanál. 
0-9:	Výběr	televizních	kanálů. 
LIST:	Zobrazí	seznam	kanálů. 

RADIO (TV):	Wechseln	zwischen	Radio	und	
Fernseher. 

:	Umschalten	zum	nächsten	oder	vorherigen	
Sender. 
0-9:	TV-Sender	auswählen. 
LIST:	Anzeige	der	Senderliste. 
FAV:	Öffnen	oder	Schließen	der	Vorzugsprogramm-
Liste. 
INFO:	Anzeige	von	Programminformationen,	falls	
verfügbar 
EPG:	Ein-	und	Ausschalten	des	elektronischen	
Programmführers	(EPG).	 
TELETEXT:	Ein-/Ausschalten	des	Videotexts.

RADIO (TV):	Przełączanie	między	sygnałem	
radiowym	i	telewizyjnym. 

:	Umożliwia	przechodzenie	do	następnego	lub	
poprzedniego	kanału. 
0-9:		wybieranie	kanałów	telewizyjnych. 
LIST:	Służy	do	wyświetlania	listy	kanałów. 
FAV:	Otwieranie	lub	zamykanie	listy	ulubionych	
kanałów. 
INFO:	Umożliwia	wyświetlanie	informacji	o	
programie,	jeśli	są	one	dostępne. 
EPG:	Służy	do	włączania	i	wyłączania	elektronicznego	
przewodnika	telewizyjnego	(EPG).	 
TELETEXT:	Służy	do	włączania	i	wyłączania	telegazety.

RADIO (TV):	Alterna	entre	rádio	e	televisão. 
:	Muda	para	o	canal	seguinte	ou	anterior. 

0-9:	Seleccionar	canais	de	TV. 
LIST:	Apresenta	a	lista	de	canais. 
FAV:	Entra	ou	sai	da	lista	de	canais	favoritos. 
INFO:	Apresenta	informações	sobre	os	programas,	se	

FAV:	Přístup	nebo	ukončení	nabídky	seznamu	
oblíbených	kanálů. 
INFO:	Zobrazí	informace	o	kanálu	(jsou-li	k	dispozici). 
EPG:	Zapne	nebo	vypne	funkci	EPG	(Electronic	
Programme	Guide	–	Elektronický	programový	
průvodce). 
TELETEXT:	Zapíná	a	vypíná	teletext.

RADIO (TV):	Váltás	rádió	és	TV	között. 
:	Átkapcsolás	a	következő	vagy	az	előző	

beprogramozott 
0-9:	Televízió-csatornák	kiválasztása. 
LIST:	Megjeleníti	a	csatornák	listáját. 
FAV:	A	kedvenc	csatornák	listájának	megnyitása	vagy	
kilépés	a	listából. 
INFO:	A	műsorral	kapcsolatos	információk	
megjelenítése,	amennyiben	rendelkezésre	állnak. 
EPG:	Az	elektronikus	műsorfüzet	megjelenítése	vagy	
kikapcsolása.	 
TELETEXT:	A	teletext	be-	és	kikapcsolása.

RADIO (TV):	Prepínanie	medzi	rozhlasovým	a	
televíznym	vysielaním. 

:	Prepne	na	nasledujúci	alebo	predchádzajúci	
kanál. 
0-9:	výber	televíznych	kanálov. 
LIST:	Zobrazí	zoznam	kanálov. 
FAV:	Otvorenie	alebo	zatvorenie	zoznamu	
obľúbených	kanálov. 
INFO:	Zobrazuje	informácie	o	programe	(ak	sú	k	
dispozícii). 
EPG:	Zapína	alebo	vypína	elektronického	sprievodcu	
programom	(EPG).	 
TELETEXT:	Zapína	alebo	vypína	teletext.

1

2
3

Program
Program Edit
EPG
Sort
LCN

By LCN
On

ReturnEXIT ConfirmOK

DE	 Um	Ihre	Vorzugsprogramm-Liste	zu	erstellen,	
gehen	Sie	wie	folgt	vor:

PL	 Aby	utworzyć	listę	ulubionych	kanałów,	
wykonaj	następujące	czynności:

PT	 Para	criar	a	sua	lista	de	canais	favoritos,	
proceda	da	seguinte	forma:

SV	 För	att	skapa	en	lista	med	favoritkanalerkan	
du	göra	följande:

RU	 Чтобы	создать	список	избранных	каналов,	
выполните	следующие	действия:

CS	 Seznam	oblíbených	televizních	kanálů	
vytvoříte	následujícím	postupem:

HU	 Kedvenc	csatornák	listájának	létrehozásához,	
tegye	a	következőt:

SK	 Ak	si	chcete	vytvoriť	zoznam	obľúbených	
kanálov,	vykonajte	nasledujúce	kroky:

DE	 Wenn	Sie	das	erste	Mal	in	den	DVB-T-Modus	schalten: 
•	 Wählen	Sie	die	OSD-Sprache	und	Ihr	Land	aus. 
•	 Suchen	Sie	verfügbare	Fernsehsender.

PL Przy	pierwszym	uruchomieniu	trybu	DVB-T: 
•	 Wybierz	język	menu	i	kraj. 
•	 Wyszukaj	dostępne	kanały	telewizyjne.

PT Na	primeira	vez	que	mudar	para	o	modo	DVB-T, 
•	 Seleccione	o	idioma	no	ecrã	e	o	seu	país. 
•	 Procure	canais	de	televisão	disponíveis.

SV Första	gången	du	växlar	till	DVB-T-läge: 
•	 Välj	OSD-språk	och	land. 
•	 Sök	efter	tillgängliga	TV-kanaler.

RU При	первом	включении	режима	DVB-T: 
•	 Выберите	язык	экранного	меню	и	страну. 
•	 Выполните	поиск	доступных	телеканалов.

CS Když	zařízení	poprvé	přepnete	do	režimu	DVB-T, 
•	 vyberte	jazyk	nabídek	na	obrazovce	a	svou	zemi. 
•	 Vyhledejte	dostupné	televizní	kanály.

HU Amikor	első	alkalommal	kapcsol	DVB-T	üzemmódba, 
•	 Válassza	ki	a	képernyőn	megjelenő	szöveg	nyelvét	és	az		 	
	 országot. 
•	 Keressen	elérhető	TV-csatornákat.

SK Pri	prvom	prepnutí	do	režimu	DVB-T 
•	 Vyberte	jazyk	OSD	a	svoju	krajinu. 
•	 Vyhľadajte	dostupné	televízne	kanály.

 Deutsch

Hauptgerät
•	 Netzteil:	DC120150110	(Philips)		
•	 Stromversorgung

•	 Eingangsleistung:	100	bis	240	V~,	50Hz/60	Hz
•	 Ausgangsleistung:	DC	12	V	  1,5	A

•	 Betriebstemperatur :	0	-	35°C
Wiedergabefähige Medien
•	 Disc

•	 DVD,	DVD-Video,	VCD/SVCD,	Audio-CD
•	 DVD+R/+RW,	DVD-R/-RW,	DVD+R/-R	DL	(Dual	

Layer)
•	 CD-R/RW,	MP3-	und	JPEG-Dateien

Dateiformat
•	 Video:	.avi,	.mp4,	.xvid
•	 Audio:	.mp3
•	 Bild:	.jpg,	.jpeg
USB
•	 Kompatibilität:	High-Speed	USB	(2.0)
•	 Unterstützte	Klassen:	USB	Mass	Storage	Class	(UMS,	USB-

Geräteklasse	für
•	 Speichergeräte)
•	 Dateisystem:	FAT16,	FAT32

 Polski

Jednostka centralna
•	 Zasilacz	sieciowy:	DC120150110	(Philips)		
•	 Zasilanie

•	 Moc	wejściowa:	100–240	V,	50/60	Hz
•	 Moc	wyjściowa:	12	V	  1,5	A

•	 Temperatura	podczas	pracy:	0–35ºC
Odtwarzane nośniki

•	 Płyta
•	 DVD,	DVD-Video,	VCD,	SVCD,	Audio	CD
•	 DVD+R/+RW,	DVD-R/-RW,	DVD+R/-R	DL	(Dual	

Layer)
•	 CD-R/CD-RW,	MP3	media,	pliki	JPEG

Format pliku
•	 Wideo:	.avi,	.mp4,	.xvid
•	 Audio:	.mp3
•	 Zdjęcia:	.jpg,	.jpeg
USB
•	 Zgodność:	szybkie	złącze	USB	(2.0)
•	 Obsługiwana	klasa:	klasa	pamięci	masowej	USB	(UMS)
•	 System	plików:	FAT16,	FAT32

 Português

Unidade principal
•	 Transformador	de	CA:	DC120150110	(Philips)		
•	 Fonte	de	alimentação

•	 Entrada:	100-240	V~,	50	Hz/60	Hz
•	 Saída:	DC	12	V	  1,5	A

•	 Intervalo	da	temperatura	de	funcionamento:	0	-	35	°C
Suportes multimédia legíveis
•	 Disco

•	 DVD,	vídeo	de	DVD,	VCD/SVCD,	CD	de	áudio
•	 DVD+R/+RW,	DVD-R/-RW,	DVD+R/-R	DL	(Dual	

Layer)
•	 CD-R/CD-RW,	multimédia	MP3,	fi	cheiros	JPEG

Formato de fi cheiros
•	 Vídeo:	.avi,	.mp4,	xvid
•	 Áudio:	.mp3
•	 Imagem:	.jpg,	.jpeg
USB
•	 Compatibilidade:	USB	(2.0)	de	alta	velocidade

•	 Compatibilidade	de	classe:	Classe	de	armazenamento	em	
massa	USB	(UMS	-	USB

•	 Mass	Storage)
•	 Sistema	de	fi	cheiros:	FAT16,	FAT32

 Svenska

Huvudenhet
•	 Nätadapter:	DC120150110	(Philips)		
•	 Strömförsörjning

•	 Ineffekt:	100–240	V~,	50	Hz/60	Hz
•	 Utgång:	DC	12	V	  1,5	A

•	 Driftstemperaturomfång:	0–35	°C
Spelbara media
•	 Skiva

•	 DVD,	DVD-video,	VCD/SVCD,	ljud-CD
•	 DVD+R/+RW,	DVD-R/-RW,	DVD+R/-R	DL	(dubbla	

lager)
•	 CD-R/CD-RW,	MP3-medier,	JPEG-filer

Filformat
•	 Video:	.avi,	.mp4,	.xvid
•	 Ljud:	.mp3
•	 Bild:	.jpg,	.jpeg
USB
•	 Kompatibilitet:	Hi-Speed	USB	(2.0)
•	 Klass	som	hanteras:	UMS	(USB-masslagringsklass)
•	 Filsystem:	FAT16,	FAT32

 Русский

Основное устройство
•	 Адаптер	питания	перем.	Тока:	DC120150110	(Philips)		
•	 Параметры	питания

•	 Вход:	100—240	В~,	50	Гц/60	Гц
•	 Выход:	12	В	пост.	тока	  1,5	А

•	 Диапазон	рабочих	температур:	0—35	°C
Воспроизводимые носители
•	 Диск

•	 DVD,	DVD	(видео),	VCD/SVCD,	CD	(аудио)
•	 DVD+R/+RW,	DVD-R/-RW,	DVD+R/-R	DL	

(двухслойный)
•	 CD-R/CD-RW,	носители	MP3,	файлы	JPEG

Формат файлов
•	 Видео:	.avi,	.mp4,	xvid
•	 Аудио:	.mp3
•	 Изображения:	.jpg,	.jpeg
USB
•	 Совместимость:	высокоскоростной	интерфейс	USB	

(2.0)
•	 Поддержка	класса:	класс	запоминающих	устройств	USB	

Mass	Storage	Class
•	 (UMS)
•	 Файловая	система:	FAT16,	FAT32

 Čeština

Hlavní jednotka
•	 Napájecí	adaptér:	DC120150110	(Philips)		
•	 Napájení

•	 Vstup:	100–240	V~,	50/60	Hz
•	 Výstup:	12	V	ss	   1,5	A

•	 Rozsah	provozní	teploty:	0–35	°C
Přehrávatelná média
•	 Disk

•	 DVD,	DVD-Video,	VCD/SVCD,	Audio	CD
•	 DVD+R/+RW,	DVD-R/-RW,	DVD+R/-R	DL	(Dual	

Layer)
•	 CD-R/CD-RW,	mediální	soubory	MP3,	soubory	JPEG

Formát souboru
•	 Video:	.avi,	.mp4,	xvid
•	 Audio:	.mp3
•	 Obrázky:	.jpg,	.jpeg
•	 USB
•	 Kompatibilita:	Vysokorychlostní	připojení	USB	(2.0)
•	 Podpora	tříd:	UMS	(třída	velkokapacitní	paměťová	zařízení	

USB)
•	 Systém	souborů:	FAT16,	FAT32

 Magyar

Főegység
•	 Táphálózati	adapter:	DC120150110	(Philips)		
•	 Tápegység

•	 Bemenet:	100-240	V~,	50	Hz	/	60Hz
•	 Kimenet:	12	V	  1,5	A

•	 Üzemi	hőmérséklettartomány:	0	-	35	°C
Lejátszható média
•	 Lemez

•	 DVD,	DVD-videó,	VCD/SVCD,	audió	CD
•	 DVD+R/+RW,	DVD-R/-RW,	DVD+R/-R	DL	

(kétrétegű)
•	 CD-R/CD-RW,	MP3	média,	JPEG-fájlok

Fájlformátum
•	 Videó:	.avi,	.mp4,	.xvid
•	 Audió:	.mp3
•	 Kép:	.jpg,	.jpeg
USB
•	 Kompatibilitás:	nagy	sebességű	USB	(2.0)
•	 Osztálytámogatás:	USB	Mass	Storage	Class	(UMS)
•	 Fájlrendszer :	FAT16,	FAT32

 Slovensky

Hlavná jednotka
•	 Sieťový	napájací	adaptér	striedavého	prúdu:	DC120150110	

(Philips)		
•	 Napájací	zdroj

•	 Vstup:	100	–	240	V~,	50	Hz/60	Hz
•	 Výstup:	DC	12	V	  1,5	A

•	 Rozsah	prevádzkovej	teploty:	0	–	35	°C
Prehrávateľné médiá
•	 Disk

•	 DVD,	DVD-Video,	VCD/SVCD,	Audio	CD
•	 DVD+R/+RW,	DVD-R/-RW,	DVD+R/-R	DL	(Dual	

Layer)
•	 CD-R/CD-RW,	médiá	MP3,	súbory	JPEG

Formát súborov
•	 Video:	.avi,	.mp4,	xvid
•	 Zvuk:	.mp3
•	 Obrázok:	.jpg,	.jpeg
USB
•	 Kompatibilita:	Vysokorýchlostné	pripojenie	USB	2.0
•	 Podpora	triedy:	USB	Mass	Storage	Class	(UMS)
•	 Systém	súborov:	FAT16,	FAT32
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